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Előfizetési feltételek
helyben házhoz hordva vagy vidékre 

postán küldve:
1 Vész évre . . . . 6 frt — kr.
Kél évre...................... 3 frt — kr.
Negyedévre . . . . i frt 50 kr.

Hirdetések dija:
i/entimélerenként 3 kr. Kercske- 

•h és gyárosok külön árkedvez nem ­
ben részesülnek.

Kélyegdij 30 krajezár. 

Nyílt tér sora 20 kr.
POLITIKAI, TÁRSADALMI ks KÖZGAZDASÁGI LAP.

Szerkesztőség:
és

kiadóhivatal:
Nagyenyedi

Könyvnyomda ée Paplr- 
árugyár részvénytársaság

Főtér 38. szám alatt, 
hova úgy a lap szellemi részét illető 
közleménye k, mint az előfi­
zetések és hirdetések bér- 

mentesen küldendők.

Kéziratok nem adatnak vissza.

Megj elenik hetenkint kétszer: csütörtökön és vasárnap.

Felséges királyunk születésnapján.
(II.) Hatvannyolcz évvel vállai», ütve» éves uralko­

dás nagy gondjaival terheken intézi népei sorsát Fel- 
-,'gvs Urunk. Csak a nagy szigetország királynője és 
India császárnője Viktoria múlja felül korára és ural­
kodási idejére nézve egyaiánt. Vannak uralkodók, kik­
nek birodalma hatalmasabb, népe gazdagabb, kormány­
zása szerencsésebb, de egy sincs, kihez alattvalói mé­
lyebb hűséggel, forróbb szeretettel, őszintébb bizalom­
mal ragaszkodjanak, mint mi hódolattal környezett ki­
rályunkhoz. És ez igen természetes folyománya annak 
a szeretetnek, melylyel Felséges Urunk népei sorsát 
intézi, részt vévé» örömükben és bánatukban egyaránt. 
Atyai gondoskodása és felvilágosultsága első sorban já­
rult hozzá azon hatalmas lendülethez, melyet pár év­
tized óla országszerte tapasztalhatunk a szellemi és 
anyagi munkálkodás terén. Mária Teréziát kivéve, a 
Ilabsburg-ház egy uralkodója sem építtetett annyit, 
mint U, emelve fővárosunkat. A nemzet nagyjainak em­
léke iránt egy uralkodónk sem fejezte ki kegyeletét 
oly mérvben és oly szépen, mint Ő. A tudomány és 
művészet O benne bírják azt a ritka pártfogót, ki 
magas műizlésével lelkesít s az igazi ihlettség termékeit 
fejedelmi bőkezűséggel szívesen vásárolja meg. Szivjó- 
ságát évről évre a szegények és a támogatást váró 
intézmények ezrei áldják. Bámulatos kitartással igye­
kezik emelni a birodalom véderejének képzettségét és 
még jobban felkölti a bámulatot azon széleskörű tevé­
kenység, melylyel államainak nehéz kérdéseit megol­
dani és sikerre vezetni törekszik. Nagy lelki tulajdon­
ságai vezérszerepet biztosítottak számára Európa feje­
delmei között s az ő bölcseségéuek és mély belátásá­
nak köszönhető, hogy sok oly rázkódtatás és összeüt­
közés maradott el, melyek nagy bonyodalmak okozói 
lettek volna a népek mérhetetlen kárára s a fejlődő 
kultúra veszélyére.

Íme most is, midőn Lajthán túli országainak kor­
mányai, részben az ottani politikai közélet szerencsét­
len kezll vezetői először maguk között, azután Magyar- 
országgal szemben oly kellemetlen, sőt káros helyzetet 
teremtettek, ő feléje fordul a népek várakozása, hogy 
megoldja a nagy és nehéz kérdéseket a törvény, a 
méltányosság és a jövő fontos érdekeinek szempont­
jából.

E nagy uralkodó és nagy ember hatvannyolczadik 
születésnapját immár nem tekinti csak hivatalos ünnep-

Emléksorok.
— A Közérdek eredeti tárezája. —

Ha mosolygó párok repülnek előttem a poros utón 
ívitkarikázva, úgy jön nekem, mintha az ó-kor bástyái­
éi szárnycsattogások között denevéreket látnék az öreg 

idő hordójáról leváltott abroncsai felett egymás ver­
si-ny képességéért harczol ni; ha telefonon keresztül 
I tt hatatlan halandók hangjai megelevenedve kerülnek 
fülein elé, mintha légiókheli harsonák zengnék körűi­

ül a tudomány kiaknázhatatlauságát, és ha kis szó­
idul félhomályában le s fel lengő sötét árnyak elriad- 

;ik a villanylámpában megjelenő fény elől, szemem 
utalni vágyik abban az ezüstös, hold fényét utánzó ví­
gban, felfedezhetni újabb csillagot, mely beragyogná 

ii' künk kifürkészhetetlen utaiukat.
Mi szép és jó mind ez újabb találmány is!
Kinek min akad meg a szeme? nekem mindezeknél 

még jobban tetszik a régebbi, de párjában utólérhetet- 
Ivn vasút felfedezése ! 4

Valahányszor a vonatnak füttyét, dübörgését hallom, 
ftdzaklatja nemcsak a táj csendjét, de előlti egész 
valómat kedves, kelepelő tehetsége.

Elragadtatásomnak csak egy szóval adhatok kifeje­

zést — nagyszerű.
Nem tudom, ki hogy vau ? de én úgy vagyok vele, 

ha valamiben gyönyörűségem telik, első gondolatom 
azt kedves enyéimmel megosztani; annyi azonban bi­
zonyos, hogy közülünk nagyobb része — ha a jelenkor

nek országunkban senki, ki hazáját, szereti. Nemzeti 
érzületünk s alul! valói hűségünk egybeolvad a bálával 
és szeretettel, mely szivünkben dobog Felséges Urunkért. 
Esdve kérjük a Mindenhatót, hogy tartsa meg sokáig 
nekünk s engedje, hogy mint boldog, megelégedett 
ország jóságos királya még nagyon sokáig „lelje népe 
boldogságán örömét, és hir, szerencse koszoruzza szent 
fejét“.

A nőkérdés.
A múlt századvégi franczia forradalom az emberi 

jogokért küzdött. Bár vérengző túlkapásában nem ma­
radt nagyon emberséges, de végeredményében mégis 
megszüntette egyes osztályok kiváltságát, leszedte az 
igába tört alsóbb rétegek sóhajtva viselt lánczait. 
Szabadság, egyenlőség, testvériség volt a jelszó egy 
igazságosabb társadalom megalakulásához és a törvény 
előtt az emberek, ha nem is egészen, de mégis némi­
képp egyenlők lettek.

E nagy forradalom óta a nők is követelőbbeu han­
goztatják igényüket a férfinemmel egyenjogúságunk iránt. 
Hiszen ők is az Isten képére vannak teremtve. Igaz, 
hogy a bibliában az áll, hogy a férfi parancsoljon a 
nőnek, de hiszen a szentirás sok egyéb tekintetben is 
már csak ivott malaszt. Egyre hangosabban vindikálja 
magának a nő az. egyforma részt a nyilvános és magán­
életben. Ez a nőkérdés azóta minden forradalom alkal­
mával egyre kiáltóbb lett, azonban még mindig nin­
csen teljesen megoldva sem törvényben, sem a társa­
dalom szokásaiban, melynek felfogása előítélete sokkal 
nehezebben megdönthető, mint az ivott törvény para­
grafusai. A férfi a nőt, bármennyire tiszteli is benne a 
hitestársat, az anyát, bármennyire is engedelmes rabja 
szépségének, bájainak, a férfi azért a nőt mégis csak 
alárendeltnek tekinti. Igaz, hogy a férfi bánásmódjá­
ban manapság mindinkább a galant,éria és a gyöngéd­
ség nyilvánul, s a magyar iiő, bár „urának“ szólítja a 
férjét, annak nem szolgálója, hanem „felesége“ és „liá- 
zastársa“.

De a nőkérdés nem is onnan származik, hogy a nők 
megelégelték volna a házasság gyámságát. Oka ennek 
inkább az a körülmény, hogy mostanában nagyon sok 
nőnek nem nyílik alkalma belépni a házaséletbe, s 
hogy társadalmi és életfentartási viszonyaink a múlt 
időkhöz képest alaposan megváltoztak. Régebben a

előrehaladottságában tűnődik — ősapáinkra gondol. 
Ők, kik sivba szálltak, mielőtt mindezen intézménye­
ket, müveket élvezhették volna, mit szólnának, ha a 
magas égbolt csak pillanatra is megnyílhatna előttük; 
ha szemük a földre vissza pillanthatna ide, hol minden 
szebb, jobb, bámulatra méltóbb, mint valaha?

Viszont azt képzelem, ha az én lelkem a kétes más­
világba szállt volna régentén, s ott nyugodalmat nem 
találván, elkávhozva bolyongna — a szász néphit mon­
dái szerint — valamely „básméil“ (erdőlány) módjára 
az erdélyi havasok között várva a megváltás óráját: elég 
lenne csak egyszer is hallani, a patak morajával egye­
sült, hegyek között nyargalászó vonat zakatolását, látni, 
mintha gőzpávát prüszkölő sárkány rontana a szikla­
falon át, messzire pivosló tüzes szemeivel felemésztve 
az útjába akadt virágokat; csak egy pillantás is elég lenne 
a szilt ormára, amint kavargó füstfellege gőzerővel ka­
rolja át a vadont, hogy ijedtében újra meghaljon a lélek !

Minap egy magas hegyektől köritett katlauszerü 
völgyben barangoltam. A szikláról alázuhanó patak 
szélén haladva, hallgattam a rigó füttyét; ellentétje- 
kép éles vonat-fütyülés szelte át a levegőt. Ez el­
hagyott csendben borzalmasan kelt útra a gőzös dö- 
czögése a felettem lévő hegyeken; a kék mennybolt 
fátylába kapott kormos füst fellege; majd lecsapott a 
naptól bearanyozott sziklák koronájára.

Sistergése felélesztette a tüzet lángoló avezomban és 
ijedtemben a lihegő mozdony tüdejével vetélkedett 
szivem dobogása.

A mily közel állottam a rémülethez, oly gyorsan józa- 
nitott ki megdöbbenésemből e felséges látvány.

termelés súlypontja inkább a családi háztartásban rej­
lett. A keuyérszerző munkából minden családtag tehet­
sége szerint vette ki részét. A primitiv életviszonyok 
nélkülözhetetlenné tették a házban a gondos gazdasz- 
szonyt, nem is késett soká a férfi, hogy házastárs után 
nézzen, kinek ő munkájával megszerzi a kenyeret, s 
aki viszont neki boldog otthont teremt. Igv vau ez 
nagyjában még most is faluhelyen, ahol ritka madár a 
nőtlen gazdálkodó. Ámde a mi városi életünk mostan­
ság nagy ellentétben van a vidéki élettel. A mezei 
gazdálkodás össze nem egyeztethető a nagyvárosi élet­
tel, sőt a kisipar is mindinkább kiszorul, helyet engedve 
a nagyiparnak, mely megöli konkurrencziájával. A haj­
dani mesterember gyakran átváltozik gyári munkássá. 
És a nő, ki hajdan segitője volt férjének, szintén beáll 
a gyárba munkásnak s olcsóbban dolgozva, lenyomja 
a férfi munkabérét. Ez pedig kétszer is meggondolja 
magát, vájjon bizonytalan exiszteueziájához, mely annyi­
szor ki van téve a munkanélküliség esélyeinek, kössön-e 
még nőt is, meg éhes gyermeksureget.

Még inkább érezhető azonban a házasságtól elret­
tentő viszonyok súlya a középosztályban. Az igények 
annyira felszaporodtak, a közvetlen életszükségletek 
annyira megdrágultak, hogy a kishivatalnok, de sőt 
az előkelőbbek is, a tanító, a biró, nem keres annyit, 
hogy rangjához illően tartson el egy családot. A há­
zasság vagyontalan emberre nézve már nem jelent 
többé családi fészket, hanem töméntelen gondot, mely 
előtt mind többen kitérnek azzal, hogy nőtlenek ma­
radnak. A hozomáuynélküli leányok pedig ritkán kap­
nak férjet s kénytelenek kereset után járni. Követelik 
tehát ők is vészüket a kenyéradó munkában. Ha nem 
lehet hitvestávsa a férfinak, ki nem akar, vagy nem 
képes családot alapítani: a nő követeli jogát, hogy 
konkuvreuse lehessen a munka terén. És félelmetes 
koukurrens. Mert a könnyebb szellemi munkát talán 
jobb odaadással végzi, mint a férfi, s a mellett jóval 
olcsóbban, mivel kevesebb az igénye. A nő, ki maga 
varrhatja ruháját, főzheti reggelijét, vacsoráját, ki 
könnyebben megtagadhat magától minden élvezetet, a 
nő a kisebb fizetéssel nagyobb jóllétre tesz szert, mint 
a férfi a nagyobb keresettel. Érezteti tehát vele a 
konkmrencziát, s egyre hangosabban követeli egyenjo­
gúságát úgy a magán-, mint a nyilvános életben is. U 
is akarja részét az állam, a társadalom vezetésében. 
Ügyvéd akar lenni, és orvos, és biró. Egyforma a fér-

Szerettem volna repülő szárnyaira a halhatatlan­
ság sziuarany porát rászórni, de fogva tartott az igé­
zet. Csak mikor már egész pompájában futott végig a 
hegy körvonalain, láthattam újra pipáló füstjét szipor­
kázni: éreztem, hogy borzalmas szépségében túlszár­
nyalja az ég és föld birodalmát.

Ennyire terjedt rajongásom a vasút fonalán! kivált 
mióta ragaszkodásom árán, hálás karjain visszahozott 
Erdély ezukros hegyei közé; ez édességgel tele rakha­
tom zsebeimet, ha majd visszatérek otthonomba, szép- 
széges itt időzésem emlékeiből meríthessek tápot — 
bojtos napjaimnak.

Mily jól eső melegség fog kisugározni felém meg- 
gyüjtütt emlékeim sorából, ha nyári délutánok helyett 
téli estéken, pattogó kandallóm tüze mellett fogok la­
pozni bennük. E holt betűimmel megörökített emlékeim 
fel fognak támadni, s ezekkel újra átélem gondolatban 
az itt eltöltött napokat, melyek lelkem kalendáriumába 
ünnepnapok gyanánt, szivein melyéből merített, letöröl - 
hetetlen jegyzékével iktatom be.

Egyik szép napom vázlatát mégis külön papírra pró­
bálom vetni, habár érzem toliam gyengeségét; de 
azért betűimet rendbe szedve, sorokba foglalom, mint 
hideg kőlapba vésett emléket. Egy kirándulási nap 
jött szóba; mától holnapig határoztuk magunkat reá.

Mint rendesen, ha valamit melegében kovácsolunk 
ki, gyönyörűségünk telik az onnét kisugárzó szikrák 
ragyogásában, ily módon voltunk ez óhajunk kivitelé­
vel is .. ,

Tehát petrozséuyi kéjutazás, Szurduk-szoros meg­
tekintése?!
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fival. Nem elégszik meg azzal, amit eddig is kivívott: 
hogy nincs úgy szólván kalitkába zárva, mint a keleti 
nő, hogy nem áll gyámság alatt, mint az ókori római, 
vagy a középkori nő. Vágyait többé nem elégíti ki, hogy 
szabadon kezelheti vagyonát, hogy magánjogiig egyenlő 
a férfival, hogy alkothat végrendeletet, átvehet gyám­
ságot, vállalhat jótállást. Szavazni akar, parlamentbe 
vágyódik, s birói széken akar ülni.

Pedig ezek a vágyak lejtőre vezetik. Testi szerve­
zete ellent mond annak, hogy a honvédelemben a fér­
fival egyenlő kötelességeket teljesítsen, szellemi egyé­
niségében pedig túlnyomó a kedélyvilág, mely befo­
lyásolja józan Ítéletét. A nyilvános szereplés, a parla­
menti tevékenység, a birói szék nem neki való. Nyis­
sunk a nőnek tért ott hol tehetsége áldásosán nyilvá­
nul: az elemi oktatás, a nőnevelés, a betegápolás kö­
rül; engedjünk neki minden oly nemű tevékenységet, 
mely emeli erkölcsi méltóságát. Egyébben azonban 
mindenkor törekedjünk arra, hogy a természeti ren­
deltetésnek megfelelően: legyen az állam a tértié, a 
család legyen a nőé.

Vegyes hírek.
— Am. kir. 21. és 22. honvéd eeredek összes

csapatai városunk területén ünnepük meg Ő Felsége 
születésnapját fényes tábori isteni tisztelettel. Megra­
gadjuk az alkalmat, hogy úgy szokoláczi Boxichevicb 
Lajos vezérőrnagy, dandarparancsnok urat s e kiváló 
vezénylő vezetése alatti tisztikart, melyben igen szá­
mos kedves barátunk teszen szolgálatot, valamint az 
összes csapatokat a legszivélyesebben üdvözöljük azon 
biztos reményben, hogy a buziási hadgyakorlatok fo­
lyamán Felséges Urunk legmagasabb megelégedését is 
ki fogják érdemelni.

_ Fénye* esküvő folyt le e hó 15-én hétfőn dél­
után 5 órakor. Szilágyi Gizit, Szilágyi Farkas 
nagyenyedi ev. ref. lelkész kedves és szép leányát ve­
zette oltárhoz Kiss Pál államgimnáziumi tanár. A 
polgári esketést Kovács Gyula polgármester vé­
gezte igen szép beszéddel, a templomi áldást Jancsó 
Sándor ev. ref. lelkész adta a fiatal párra, szokott 
ékesszólásával kérvén Isten áldását az uj frigyre. Ta­
nuk és illetőleg násznagyok voltak: Tóth Miklós 
árvaszéki elnök és Folyovich Sándor kir. köz­
jegyző ; nyoszolyóleáuyok: Tóth íren k e, Folyo­
vich A u u u s k a; vőfélyek : Bodrogi János 
Bethlen-főtaiiodai tanár és Nagy Béla kir. mérnök. 
Díszes násznép kisérte úgy az anyakönyvvezető elé, 
mint a templomba a házasulandókat. Egyházi szertar­
tás után fényes lakoma volt a meuyaszony szülői há­
zánál. Magunk részéről is tartós boldogságot kívánunk 
a fiatal párnak: a menyasszonynak, ki kedves, szere­
tett gyermeke városunk egyik előkelő családjának, 
mindnyájunk tiszteletében és szeretetében álló lelki 
pásztorának; és a vőlegénynek, ki enyedi tartózkodása 
alatt fényes tehetségének adta számos jelét, aki ne­
künk is kollégánk, lapunknak belső dolgozó társa volt 
és számos érdekes czikkel gazdagította lapunk tartal­
mát. Isten vezérelje őket uj életpályájukon.

_ Hymen. Sturm Mihály Abrudbánya váiosi
jegyző f. hó 20-án d. e. 9 órakor tartja esküvőjét Veres­
patakon Derzsi Sámuel kedves leányával, Derzsi Etel­
kával. Sok boldogságot kívánunk.

— A szomorú emlékekben gazdag Nagy-Enyed 
város egyik legszomorubb napjáról beszélt ref. templo­
munkban múlt vasárnap Jancsó Sándor ref. pap. 
A kitűnő szónok tartalmas és hazafias szellemű szép 
beszédben elevenítette fel az ezelőtt 240 évvel történt 
események emlékét, midőn az ellenség városunk lakos­
ságának hajlékait pogány módra feldúlta, romhalmazzá 
tette. Kár, hogy a közönség ez alkalommal is csak a 
rendes számban jelent meg az istentiszteleten, mely 
körülmény bizony nem mutat valami nagy érdeklődésre 
a béke áldásait élvező utódok részéről.

— Ünnep. Nagy boldogasszony napját Nagy-Enyed 
város hatholikus közönsége ez évben is a szokott ke­
gyelettel ünnepelte meg. A róni. katholikus templomot 
az áj latos közönség zsúfolásig töltötte meg, ahol a 
misét Deli Ödön házfőnök szolgáltatta megfelelő segéd­
lettel. Az egyházi beszédet Székely Poliearp áldozár 
mondotta.

— Honvédőink. E hó 15-én este 9 órakor érke­
zett meg a 21. honvéd gyalogezred Csasznyi Valér 
ezredparancsnok vezetése alatt zeneszóval, miután az 
egész napot, csatározásban töltötték. 17-én Maros- 
Vásárhelyről a 22. honvéd gyalog ezred érkezett meg, 
szintén csatározás után. 18-án Ó Felsége születésnap 
ján a kis gyakorló-téren (holtmarosi rét) tábori mise 
lesz reggel 8 órakor. Ugyanez nap d. u. 4 órakor 
hagyja el városunkat a dandár, hogy a buziási had­
gyakorlatokhoz siessen. A tüzérség Tövisen, a huszár, 
ság Felenyeden lett elszállásolva.

— Országos vásár. Nagy-Enyed városában a nyári 
kirakó vásár előnapjáu a baromvásár kezdetét vette 
e hó 16-án és még most is foly. A marhaállomány fel­
haj lása rendkívül nagy, a kereslet azonban kicsiny 
volt. Az országos kirakó vásár e hó 19-én, pénteken, 
lesz amikor is — az előjelekből ítélve — sem a ke­
reslet, sem a kínálat nem lesz nagy.

— Husvét napjának újabb megállapítása. 
A becsi és vatikáni csillagda vezetői részéről husvét 
idejének könnyebb es határozottabb megállapítása új­
ból el lett határozva. A 325-ben tartott uiceai zsinat 
határozata szerint husvét ünnepe az első tavaszi hold­
töltét követő első vasárnapra esik és igy az ünnep 
marczius 22-től április 25-ig bármely vasárnapon lehet. 
Most e két csillagász megállapítása szerint husvét 
ünnepe a nap-éj-egyenlőség után a 3-ik vasárnapon 
lenne, igy ez ünnep és a többi is, amelynek napja 
mostanáig husvét után igazodott, ezután mindig csak 
egy meghatározott héten belül ingadozhat. így husvét 
hétfője csakis április 4-ke és 11-ke között, pünkösd 
pedig május 23-ka és 30-ka között lehet.

— Nyilvános köszönet. Dózsa Emma ő nagysága 
Nagylakról a marosujvári szegénysorsu iskolás gyer­
mekeket segélyző egyesület alapitó tagjai közé lépett 
s az alapitó tagsági dijat 5 drb aranyban az egyesület 
pénztárába befizette. Fogadja ő nagysága egyesületünk 
nevében forró és hálás köszönetünket. Nemes adomá­
nya eszembe juttatja a megváltó mondását: „Amit egy­

nek e legkisebb között tesztek, annyi, mintha nekem 
tennétek “ Maros-Újvárt. 1898. augusztus hó 14-én. 
Friedenliebi Fritz Pál né elnök. Jovián A n - 

t a I titkár.
— Brasilia uj fővárosa. A brazíliai kormány még

1891. évben elhatározta, hogy a birodalom székhelyet 
más, Rio de Janeironál egészségesebb és az ellenség 
támadásainak kevésbé kitett helyre teszi át. Evégbu!
1892. évi április 18-án a kormány 22 tagból álló bi­
zottságot nevezett ki és megbízta, hogy egesz Bt azilói­
ban keressenek egy, a fővárosnak alkalmas helyet 
Pár évi folytonos kutatás és tanulmányozás után végre 
a bizottság, melynek elnöke Cruls, a rio de jattéirui 
Observatorium igazgatója volt, megszerkeszthette jelen­
tését. és benyújtotta a kormánynak. E jelentés szerint 
Brazília jövendő fővárosának 14.4000 Z3 kilométer ter- 
felülete lesz és Közép-Brazília feuiiföhljéii, Siet ta <l"s 
Pyreneos vidéken fekszik, ahol a 1 ocant m és a Paraua- 
kyba folyók erednek. A város körülbelül 1000 méter 
magasságban lesz és teljesen mentes a sárgaláztól. 
A sok folyó, mely e feusikból takad, egy millió lakosság 
mellett minden egyes lélek részére 10C0 liter friss, 
egészéges vizet biztosit. Az uj fővárosból csak 18 óra 
alatt lehet vasúttal elérni a legközelebbi kikötőt. Ez. 
tekintélyes távolság, de épen emiatt választotta a kor­
mány ti helyet, miután emlékezetében vau az a pusztí­
tás, melyet. 1893/4. években a De Mello és Said an Int 
tengernagyok parancsnoksága alatt állott rebel is flotta 
okozott.

— A „Zenélő Magyarország“ zongora- és he­
gedű -zenemű-folyóirat ép most megjelent XVI. füzete 
tartalmazza a következő zenemű-újdonságok it: I. 
Ivánfy I. „Húzd czigáuy, húzd!“ II. Fekete 1. 
„Minapában haragos volt a babám“ 2 magyar dal. 111. 
Reinecke Károly „Nászmenet“ szaloudarab. IV. 
Fichtelberger L. „Szilvalágy“ keringő. A minden 
zongorázó és hegedűsöknek kiváló fontossággal ói ró 
olcsó -zenemű-folyóirat havonta kétszer megjelenő, min­
denkor 10 — 10 oldal zenét tartalmazó füzetei a leg­
újabb és legjobb választékát hozzák a modern és idő­
szerű magyar dal-, műdal-, szalon-, táiiezzene, Uouplek 
s hegedüdarab újdonságoknak. Hat füzet egy negyed­
évben, 60 oldal zeneművel, melyre 1 fit az előfizetős. 
Előfizethetni a „Zenélő Magyarország“ Kló li­
ner Ede zenemű-kiadóhivatalában Budapest, VI. Csen­
ge ry-uteza 62/a, honnan megismerésre mutatványszá­
mot ingyen és bérmentve küldenek.

Közgazdaság.
Mit tegyünk szarvasmarha-tenyésztésünk ja­

vítása érdekében ?
Nem szenved kétséget, bog) az ország szarvasmarliu- 

állománya az utóbbi időben nemcsak számban, de mi­
nőségileg is jelentékenyen javult, mégis távol áll meg 
a nyűgöti országok, nevezetesen Anglia, Belgium, Hol­
landia, sőt Németország szarvasmarha-állománya mö 
göt.t is; sem minőségileg, sem haszonbajtás tekinteté­
ben azokkal fel nem veheti a versenyt, azért legin­
kább, mert nálunk — egyes jobb gazdaságoktól elte-

Jól van, aláírjuk! első sorban magam, kinek vállal­
kozó szelleme az isteni vidék határán is túl hatolni 
merészkedne.

Korai felkelés 3—4 óra között! Ez az, ami kissé 
akadálykép vonul az excoursiók lépcsőzetóu; de kis 
baj ez csak az esős idővel szemben! Láb alól seper­
hetjük az ily akadályt és álljunk készen a jelzett 
időre . . .

Lefekvés előtt még az ablakon át. gondosan körül­
néztem a láthatár felett, de sehol egy vészt jelző felhő 
sem állta utamat, gondolatomon áthidaltam a menny hul­
lámain ; s a Gönczöl szekerén is túl szerettem volna 
menni Dávid hárfája elé zsoltárt zengeni pár napi 
szép, tiszta időért. A holdnak nem lévén kedve audieu- 
cziát osztogatni előre sejtető, hogy rácsos kapuján 
keresztül udvarát nem láttatja, s ebben megnyugodva 
álomra tértem.

Nem csalódtam! derengett a reggel teljes pompájá­
ban ; sehol egy ijesztő árny a tiszta égen, indulhatunk!

Csak a távolban sorfalat képező vaggonokat kellett 
megpillantanom, hogy álmom elillanjon szememből és 
vig kedvre tegyek szert•

Alig győztem bevárni az indulást, de mikor végre 
egy taszítással tova siklott velünk a gőzinozdouy, szi­
vemet csititanoiu kellett, mert ha ily lázas dobogással 
halad, fokozatosan versenyezve a vonat sebességével, 
kis nyergéből könnyen kizökkenhetnék, még mielőtt 
e remek ut czélját elérhetné.

A vidék vadvegóuyessége lebilincselt az egyik nyi­
tott ablak mellé, s még a nap aranyos hálóján is ke­
resztül merültek fel egyés emlékeim hantjai; mindegyik 
szép, kedves volt nekem, de még is az, mely valamely 
utazásom alatt lett eltemetve, a többinél magasabbra

hnutolódott, s én erre helyeztem a legnagyobb nefe­
lejts koszorút, mit képzetem utamba akadt virágaiból 
font.

Milyen más érzés még is, ha gondos garde des 
dame ok oldalánál biztonságba helyezkedhetünk a vo­
nat szakaszában; mintsem minduntalan rettegni kel­
lessen a kellemetlenségektől, melyek ritkán ugyan, de 
mégis előfordulnak egyedül utazó nőknél.

Jót nevethetnék, valahányszor eszembe jut, mint kullo­
gott odább pirulva egy tolakodó ur, midőn egy magá­
nyos úti társnőjét ostromolta kérdéseivel de a követ­
kező párbeszédre vége szakadt kíváncsisága:

— Hová utazik ?
— Haza!
— Horniét jön ?
— Hazulról!
— De kérem nagyságod, hogy lehet az, hazulról, 

haza, hát merről jött ?
— Onnét!
— És merre megy ?
— Amarra! — feleié a nő kitérőleg.
Megvallom, nekem . sok tréfát tesz az utazás alatt

ily módon átélt ártatlan heczczolás; de mindazonáltal 
jobban esik, ha fejemet nyugodtan oda hajthatom ku­
pém párnájára és tudom, hogy felettem őrködve ter­
jeszkednek ki gondozó karok. Ily gondolatokkal fog­
lalkozva, édes biztonságban haladtam Petrozsény felé 
magas hegyen, kilencz alaguton keresztül, két göztnoz- 
douy segítségévei.

Itt egy zugó patak mellett, amott egy török őrtorony 
romjai körül, majd két sziklasorou végig a uyolezadik 
alaguton keresztül (mely hűséges kalauzom szerint 
számítva menet 6, jövet pedig hegy lefelé 4 perczig

tartó) a föld alatt, egész életnek tetsző időszakot át­
utazni, pazar élvezet.!

Még egy nevezetesség, mielőtt végállomásunkra ér­
nénk. A Csetatea Boli barlang keskeny szája szemünk 
közé gúnyos ásítással vigyorog sötét nyílásában; a 
mellette elhaladó vonat robogásában megtörik szép, 
friss csermelyének csörömpölése, mely belső termeiből 
egyedül kerül elé az utasok üdvözlésére, mintegy cse­
vegésével értésünkre adni, hogy látogatóit a túloldalon 
é vő bejáratnál szives fogadtatásban részesíti.*

Már magában véve eddig is kielégítettem volna a 
sok látnivalóval, de mikor a petrozsényi állomásnál 
reánk várakozó jó tiakeresünk — vonattal nem köz­
lekedhető — Szurduk-szoros felé vitt, elragadtatásom­
ban nem tudtam, mit nézzek meg legelőbb.

Erdély legnagyobb a hegye „Páring“ 2520 intr. magas 
csúcsával még a hires Retyezát (mely 2506 mtr.) ma­
gas völgyénél is nagyobb bámulatba ejt; ködképéhen 
játszadozik a napsugár, amott még fehérük rajta hó­
réteg, messzire fénylik mint valami tündérek tava, 
fantáziám oda képzeli a pó tükörében fésülködő Lore- 
leyt A sziklák rézsutjain szalagként fut végig a Paring 
termetén egy visszamaradt téli hófoual. Erdély e ki­
rályának lábainál össze ölelkezik a magyar és román 
két Zsil folyója, testvéri egyetértésben halad két szikla­
fal közé szorulva Románia felé; a magunk útja is erre 
vezetka viz hulláma felett Szurduk-szoros jobbján.

Itt mindenből sokat, de az égből legkevesebbet lát­
hattunk, kicsi volt annak láthatára a természet bája 
felett.

Meglepett, mikor a hegycsúcsokból kimagasló fenyő­
fák koronái egyszerre tulfelől integettek nekünk; az

* E barlang hossza 20, magassága 14 méter.
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kintve — nem részesítik a szarvasmarha-állományt 
olyan takarmányozásban, amilyen takarmányozásra 
annak okvetlenül szüksége volna, hogy erőteljes, hasz­
not hajtó állattá fejlődhessenek.

Igaz ugyan, hogy a tenyés/anyag megválasztása kő­
iül sem járnak el mindenkor kellő szakértelemmel, s 
hogy különösen kevés és silány minőségű bikát tar­
tunk, mindez azonban távolról sem olyan káros befo­
lyású, melyben az ország szarvasmarha-állománya 
csaknem mindenütt részesül. Szalma és hasonló anya­
gokkal való teleltetés mellett először is törpe marad 
az állat, mert ezek a takarmányok nem tartalmaznak 
annyi tápláló anyagot, amennyire az állatnak múlhatat­
lanul szüksége vau, hogy testét gyorsan uagygyá nö­
vessze. Ilyen takarmányozás mellett a tehén kevés te­
jet ad, az ökör nem hír el nagy terhet, s igy nem is 
hajt olyan hasznot, mint aminőt hajtana jobb megfe­
lelőbb takarmányozás mellett. Az állattenyésztés igazán 
hasznot hajtó csak akkor lehet, ha az állatok megfe­
lelő takarmányozásban részesülvén, nagyobb munka-, 
illetve téteményképességet fejtenek ki, nagyobbá, erő­
teljesebbé fejlődnek, s igy nagyobb értéket is képvi­
selnek.

Sajnos, sokkal több rét lett immár feltörve, fel­
szántva, semhogy a meglevő az ország szarvasmarha­
állományát eltarthatná; ez azonban magában véve 
még nem baj, mert a hiányt könnyen lehet mestersé­
ges takarmány félék kel, lóherével, luc/.ernával, zabos 
bükköny nyel, répával stb. pótolni, annyival is inkább, 
mert ezek a takarmáuyfelék rendesen nagyobb ter- 
mé.'t adnak, mint a természetes kaszálók. Hogy azon­
ban a mesterséges takavmányfélék termesztése nem 
terjed oly mértekben, amiként az kívánatos volna, 
onnan van, mert a magyar gazda csak olyan növénye­
ket szeret termeszteni, amelyeket a piaczon azonnal ér­
tékesíthet, s nem szívesen ad olyannak is földet, mely­
ből csak közvetve lát hasznot, s amelynek hasznossá­
gát nem is minden gazda látja be. A lóherén kívül 
különösen a répa termelését kellene mindenütt, felka­
rolni, mint a legjobb minőségű takarmányokét, s amenyi- 
hen talán nem áll nagyobb terület ezen czélra az 
eddiginél rendelkezésre, legalább a talaj gondosabb 
előkészítésével, a műtrágyák használatával kell a talaj 
termékenységet fokozni.

Egy vagy más módon, de mindenesetre gondoskodni 
kell arról, hogy bőven álljon takarmány rendelkezésre, 
mert csak ilyen módon tehetjük szarvasmarha-tenyész­
tésünket jövedelmezővé, csak majd akkor, ha takar­
mány-hiányt nem szenvednek az állatok, fordítsunk 
gondot a tenyészauyag megválasztására is; előbb ha 
tesszük, se lesz annak eredménye.

C s a r n o k.

Vetőmagvak.
(Mauthner Ödön tudósítása.)

Az üzlet majdnem ugyanazon korlátok között moz­
gott, mint a múlt héten. A jelenleg keresettebb czik- 
kekhez, nevezetesen téli bükköny, téli borsó, 
homok-bükkönyhöz, a biborhere is sorakozott. 
Tarlórépát csak mérsékelten keresnek, muhar iránt 
csekély az érdeklődés.

A dráma vége.
— A Közérdek számára irta: Perényi Lajos.

Egymás mellett ültek a kis tarka pamlagoti. Most 
nem a színpadon folyt, a játék. Szerelmi jelenetük volt 
— nézők nélkül, súgó nélkül.

A rococo hutorzatu szoba közepén függő lámpa ró­
zsaszínű üvegen át kellemes félhomályban derengett.

Egy csók . . .
— Szeretlek !
— Imádlak!
Pedig hazudott Aladár.
— Boldogságom megmérhetetlen!
— S ha egy perez kebleden mérhetetlen kin­

csekkel felér, úgy nincs annyi gyémánt a föld kerek­
ségén, hogy megfizetni lehetne most. boldogságomat.

— Oh ölelj! Oh árassz el csókjaiddal a végtelenségig, 
Aladárom!

— Minden szavam, minden tekintetem csak azt 
mondja, hogy : i m á d 1 a k !

— Bár most érne az örök álom, hogy a legboldogab­
ban halnék itt meg melletted.

— Ne emlegesd Irén a halált, mikor oly szép mel­
letted az élet!

így csevegtek el édesen nagyon sokszor. Akárcsak a 
színpadon. Pedig saját szivökkel játszottak, különösen 
Irén. De ő nagyon boldog volt. És annak látszólagos 
tudata, hogy Lászlófi szereti, véghetetlenül boldoggá 
tette. Ralija lett ennek az embernek. Boldogtalan volt 
azon nap, ha nem látogatta meg.

Pedig nem érdemelte meg. Lászlófi Aladár hős szi 
nész volt. Alakításait a nagy közönség nagy érdeklő 
déssel nézte mindig végig. Az a színész volt, ki való­
ban ki tudta aknázni szerepeinek hatásos részeit. A 
franczia modern drámák nagyszabású szerepei voltak 
alakításainak fénypontjai. Egy szóval igen jó színész 
volt. A teljes sikerhez nem kis részben járult ércztel- 
jes bariton hangja és szép alakja. De nem csak a nagy 
közönségnél birt rokonszenvvel, hanem pályatársai előtt 
is. Akik életének rövid múltját ismerték, jellemteleti 
embernek tartották.

Sokat szeretett, de esküjét még egyszer sem tat 
tolta meg. Mindent Ígért, hanem a beváltás elől ven 
desen megugrott, ügyesen kisiklott.

A nagyváradi kis leány még mindig várja, hogy el­
jön érte és nőül veszi. A debreczeni, a kolozsvári szép 
barna még folyton eped utána. És hány és még hány !...

Szegények! hiszen annyit csak el nem vehet egy­
szerre !

Málnayné lelkem, kegyed is hiába várja Lászlóik, 
hiszen megcsalatott férje mindent megtudott. Ez a tu­
dat pedig hatalmas intelem Lászlófinak. Nem jön 
többé oda vendégszerepelni.

És most Rétfalvy Irén a kiszemelt áldozat. Nem volt 
nehéz a fiatal, szép leány szivét egészen megnyerni, 
mikor titokban imádta már, rajongott utána.

egyesült Zsil is mintha bölcsőjében egyet fordult volna* 
s most jobb oldalunkon csapdostak hullámai.

A szoros baljára kerültünk. Poharammal a sziklák 
forrásából merítettem jó ivóvizet, mely kis facsatorná­
hoz hasonló forgács darabkával volt feliogva, s ezzel fel­
frissülve értünk a határ szélére.

Mi is itt a különbség ?
Bizonyos tekintetben igen sok, szemre majd semmi.
Vékony, hosszú patakocska siet le a sziklák közül, 

hogy Magyarország és Románia között határvonalat 
húzzon. Közel hozzá egy szírt homlokába vésve követ­
kező sorokból álló emlék-tábla diszlik.: „I. teiencz 
József ausztriai császár stb. és Magyarország apostoli 
királyának dicsőséges uralkodása alatt dr. Wekerle 
Sándor in. miniszterelnöksége idejében a nemzetközi 
forgalom czéljára államköltségen építtette Lukács Béla 
kereskedelemügyi m. k. miniszter 1893 1894-ben.
Alább még külön jelzi az ut fáradozásában építkezők 
neveit: „Martig Sándor kir. műszaki tanácsos, építési 
főfelügyelő, Lukács József kir. főmérnök építési ellenőr, 
Péppel Gyula kir. mérnök építésvezető 1893—1894.“

Tovább, egy kis kanyarulatnál, csorba karfa mögött 
kis házikó áll, hozzá tartozó román katonaruhába öl­

tözött két határőrrel.
Halt! eddig és nem tovább!
Románul ugyan nem sokat beszélek és amit tudok, 

nem mondhatom nekik - én Istenem, csak nem küld- 
iietem őket mindjárt az ördögökhöz — akkor inkább 
rajtam lett volna a sor „Dráku“-ba menni.

Elvégre is néhány zengzetes magyar szóval — kell-e 
ennél valami fülbemászóbb ? — engedélyt eszközöltünk 
ki határőreinktől, hogy útlevél nélkül Romániába bel­

jebb hatolhassunk.

 

Nem oly nagy magyarfaló itt a nép, mint amilyen 
nek néha látszanak; jó, barátságos emberek, csak ér­
tekezni tudjunk velők.

Mikor itt is megtelt tüdőm a friss levegővel, meg 
állott, a kocsi; leszálltam, szedtem a sziklák közül ki­
nőtt zöld füvet, néztem a Zsil hófehér habjait, ehhez 
illesztettem kalapom piros pipacsait és jól esett itt is 
feltalálni a magyar nemzet legszebb színeit . . .

Zsebeimet tele szedtem apró kavicsokkal; ezek ké­
pezték nekem a Romániában meghouosult „dulcsá- 
szátu; halomra gyűjtött, vad vaníliából csokrot kötöttem, 
kellemes illatja túlszárnyalta mind megannyi társnői 
bűbáját; poharammal csempésztem az idegen föld vizé­
ből. Itt meg azon képzelődésem győzött meg, mintha a 
magyar forrás vize lágyaid), édesebb lenne; felvillant 
a vágy bennem, időmből tovább egy perczet se veszte­
getni drága hazám határán kívül, és a legközelebbi 
fordulónál visszaliajt altunk.

Nem állhattam ellent, midőn újra a két román őr 
katona elé tértünk, hogy le ne szálljak a kocsiról 
közéjök. Megköszönvén szives áteugedélyöket egyút­
tal megkérleltem, fel lobogózott fenyőgalyaikat meg- 
dézsmálhatni, mintegy emléket hozva magammal onnét 
is azok számára, kikkel gondolatban megosztottam 
elfelejthetetlen utam gyönyöreit.

Egy darab román kétkrajezárost pedig megváltottam 
talizmánomul, cserébe hagyván helyette magyar pénzt; 
s altiig a magammal hozott rézpénzen keresztül vélem 
sugározni a románok szives jó indulatát, addig az ál­
talam kicserélt, otthagyott mágnese vajmi több magyar 
érzelmet vonna maga után.

Peaelope*

Különben Irén elsőrangú szerepeket adott. Nem anv- 
uyira játéka, mint igen kedves színpadi alakja által 
nyerte meg a közönség tetszését. Pompás vonzerő volt.
A nők irigyelték szépségét, kecsességét.

Ivén a/t hitte, hogy Lászlófi embere lesz szavának 
— miül veszi. Ez ajk nem hazudhatik. Hiszen úgy szól­
ván már együtt is éltek, oly szoros volt a viszony. De 
minek nincsen vége! A szörnyű kiábrándulásnak pedig 
előbh-ulóbli be kellett következnie.

És ez különösen akkor mutatkozott, midőn Árki Ilon 
vendégfellépte megtörtént. Irén versenytársat kapott 
nemcsak a színpadon, de szerelmében is. Két csapás érte 
egyszerre a szegényt.

A gyorsan szerződtetett uj tag játéka sokkal drá­
maibb volt, mint Iréné. Bár szépség dolgában nem ver­
senyezhetett vele. A ki nos válság beállt igen rövid idő 
alatt.

A közönség választott. Azért Irént is szerette látni, 
de Csikvári Ilont hallgatni, érte lelkesülni, élvezni 
drámai játékának nagy hatását, jobban szerette. Annak 
tapsolt, ennél tombolt.

Ilon nagy gondot fordított toilet tejére. Oly izléstel- 
jesen tudott öltözködni, oly művészi ügyességgel tudta 
arczát kifesteni, hogy Irént gyakran egészen elfeled­
tette.

Bár hiúságát nagyon megsértették, azért nem esett 
kétségbe. Hiszen bőven van kárpótolva boldog szerel­
mével. Már hitegetni ke/.dé magát.

Jól vau, azért, felveszem a kesztyűt; e nő elém dobta, 
harczolok vele! Boldog szerelmem segíteni fog a küzdés 
nehézségeiben. Biztatni fog az elcsüggedésben. Nagyobb 
fáradságot, gondot fogok ezentúl egy-egy szerepemre for­
dítani. Ha kell, hát éjjeleket áldozok fel a betanulásokra. 
Toilettem pedig, kerüljön bármennyibe,még fényesebb lesz, 
mint az övé. De Csikvári Ilon nem csak a közönséget 
hódította meg, de Lászlófit is. Különben természetében 
lévén a változatosságot szeretni, most legjobbnak látta 
az alkalmat, hogy Iréntől szabadulhasson s hogy Csík- 
várihoz szegődjék. Halálig sérté, midőn előtte Ilon játé­
kát dicsérte.

— A művészet uj csillaga tűnt fel benne, édesem 
monda jelentőségteljesen Lászlófi.
- Hagyjuk ezt, Aladár; ne a színészettel foglalkoz­

zunk. Beszéltessük inkább szivünket. Oh mondd, sze­
retsz-e még mindig oly nagyon, mint ezelőtt?

És te? — szólt kitérőleg.
Jobban, mind eddig! De mondd csak, szeretsz-e? 
Szeretlek! — mondd minden melegség nélkül.

— Oh, akkor miért nem ölelsz? Miért nem árasztod 
el forró csókjaiddal szomjas ajkamat? Miért nem be­
szélsz oly elragadóan, oly kedvesen, mint ezelőtt, midőn 
oly boldoggá tettél, annyira elragadtál?

Nem érzem jól magamat.
— ügy legott orvosért küldök, Aladár.
— Ne, — ne! — majd elmúlik úgy is rosszul-

létem!
— Lásd, miért fáradsz annyit? Miért tartózkodói még 

akkor is a színpadon, midőn nincs szereped ? Miért 
nem pihensz itt mellettem ? Hiszen én minden szavadra 
figyelek, minden óhajodat teljesítem.

— Mikor oly nagyszerűen játszik!
— Kicsoda ? — szólt elhalváiiyodva Irén s hirtelen 

felegyenesedett a pamlagról.
— Na, ua, na lelkem, azért nem kell úgy kifakadnod!

A valódi művészet mindig magasztos, mindig dicsérendő. 
Irén maga is restelte, hogy elárulta féltékenységét. 
— Mikor tőlem rablód el e perezeket, inig nem vagy 

körömben, s az ő művészetét tanulmányozod.
- Valóban jól mondod: tanulmányozom. Végre tehát 

te is igazolod pályatársaim szavait.
— Műveletlen tehetség, mely néhány ügyes fogással 

elvakitja a nagy közönséget — szólt odavetőleg Irén.
- Csalódsz, sőt ellenkezőleg, mély tanulmányú. Kép­

zettsége pedig nem mindennapi. Franczia, angol, német 
szerepekre is képes egyaránt.

- Hahaha! hiú dicsekvés, mely a bámulásra indítás 
eszköze. Festeni is tud, nemde? — iiioudá Irén erős 
gúny nyal.

— Oh igen.
— Magam is láttam tegnapelőtt este. Hát szobrá­

szattal nem foglalkozik ?
— Azt nem tudom.
— Beszéltél tán angolul vele Schakespeareről is? 
— Erre még nem volt időnk.
— Úgy Hugó Viktor „Századok legendáiból“ csak 

idézett eszmedús sorokat? És elbeszélte párizsi diada­
lait, amelyekről csak ő tud? Ha'lottam, hős költemé­
nyeket is ír. Még nem olvasott fel belőlük ?

— Eddig még nem.
— Talán zeneszerző is? De tulszerény.
— Hiába mind e gúny. Ő nagyszerű.
Többet nem mondhatott védelmére Lászlófi.
Egy szolga jött. Levelet hozott az igazgatóságtól. 
Hirtelen átfutva a sorokat, örömleljeseu ntoiidá 

Lászlófi:

3. olíUl.
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— Isten veled, sietnem kell.
— Hova, hova oly gyorsan és oly nagy örömmel? 

Csak nem a főnyeremény lett a tiéd?
— Nem az. Endrei vendégünk beteg lett. Régi, ha­

tásos szerepemet kell helyette ismét adnom. Sietek a 
főpróbára.

— És te még ezen örvendeni tudsz ?
— Oh, hogyne, mikor vele játszhatott!.
Irénnek még most is fülébe csengett ez: „Mikor vele

játszhatik!“ Ilyet mondani!
Most már nem csak hiúsága van mégsértve, de bol­

dogsága is fel vau dúlva.
— Aladár nem szeret! — mondá kitörve erősen. — 

Csikvári elrabolta tőlem!
Öltönyét rendbe hozva, nagy karimáju, tollas kalap­

ját kecsesen léjére téve a nagy tükör előtt, gjors.in 
távozott a színházba. Kíváncsisága, nyugtalansága ker­
gette. A próba javában folyt.

Irén egy coulissa mögött állt meg, fürkésző szemei­
vel Lászlófit kereste.

Egy kerti jelenetet próbáltak. Sein Lászlótit, sem 
Csikvárit nem látta a színpadon. Amint igy gyötrő kí­
váncsisággal hallgatódzott, a coulisza másik felén sut­
togást hallott.

Mint megváltozott most egyszerre! Elfojtott lélegzettel 
figyelt fejét is kissé előre nyújtva. Hamar eléje tárult
a való.

Lászlófi suttogott Csikvárihoz. És ez nincs a darab­
ban! Ez valóság. Ez nem játék.

__ Oh, fogadja el — mondá Lászlófi halkan — e
reménytelen szivet.

— Ugyan menjen, ön igen követelő, barátom, miért 
e kellemetlen zaklatás ?

— Úgy hát mikor nyújtja az a boldogságot, hogy 
válaszát megkaphatom V

— Holnap estélyt adok, előadás után szívesen látom.
Tovább nem beszélgethettek, mert a rendező lépett

melléjük, figyelmeztetvén a közelgő nagy jelenetükre. 
Hiszen az is elég volt, amit hallott. E felfedezésre Irén 
kepes leit volna most a legnagyobb botrányt előidézni, 
de mérséklő magát.

Haza érve, Íróasztalához tilt s a következő levelet 
irta:

„Mindenem!
Nun mulaszthatom el, hogy azt, akit a végtelensé­

gig szeretek, téged, éltem üdvét, ne értesítselek e szo­
morú hírről.

Aladárom, beteg vagyok . . . Nagyon beteg . . . Ebéd 
előtt még semmi bajom se volt, mint tudod. De alig 
keltem fel az asztaltól, szédülést éreztem, ugyaunyira, 
hogy hirtelen orvosért kellett küldenem, Az orvos már 
nagyon rosszul talált. Alig tudtam megmondani, hogy mim 
fáj. Az erős láz teljesen legyűrt. Most egy kissé job­
ban vagyok, de belül éget valami . . . erősen. Az or­
vos csak azt mondotta, hogy meghűlés az egész, de én 
azt hiszem, tüdőgyuladás. Nagy Isten! oh még ne, még 
ne kívánd, hogy meghaljak! . . . Előadás után várlak. 
Oh, jöjj minden bizonynyal, mert ha már kell, úgy 
melletted haljak meg egyetlenem! . . .

Ezerszer csókol a te hű Iréned.“
Borítékba tette és ráírta a ezimet. De nem küldte 

el. Még korán volna, gondolá.
(Folytatása következik.)

Szerkesztőség:
Dr. MACIT ARI KÁROLY. TÖRŐK BERTALAN.

Kiadó:
Negyeeyeil Ktfoyrnyomd» éa Paplrárugyár részvénytársaság.

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Papirárugyár részvény- 
társaság könyvnyomdájában.

Henneberg-selyem
46 krtól 14 frt 65 krig méterenkint, — csak akkor valódi, 
ba közvetlen gyáraimból rendeltetnek, — fekete, fehér és szí­
nes, — a legdivatosabb szövés, szín és mintázatban. Privát 
fogyasztóinak p^stabér- és vámmentesen, valamint házhoz 
szállítva, mintákat pedig posta fordaitával küldenek: HEN­
NEBERG G. selyemgyárai (es. és kir. udvari szállító) 
Ziriehben. — Magyar levelezés. — Svájczba kétszeres levél­
bélyeg ragasztandó. 1

871—1898. bvgrh. sz

Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. évi LX. t.-ez. 102. §-a 

értelmében ezennel közhírré teszi, hogy az abrudbányai kir. járásbíró­
ság V. 279—1898. számú végzése folytán dr. Farkas Béla ügyvéd 
által képviselt szászvárosi özv Kövendi Józsefné javára zalathnai 
Lugosi István ellen 360 frt tóke, ennek 1893. évi május hó 23. nap­
jától számítandó 6 % kamatai és eddig össsesen 36 frt 82 kr per­
költség követelés erejéig elrendelt kielégítési vérehajtás alkalmával 
biróilag 898 117 foglalt és 604 írtra becsült, a fogla’ási je yzökönyv 
1-töl 197 tételéig összes bolti fűszer és rövidáru, likőrök, üveg és 
porozellánnemnek, összes üzletberendezése és különbőzé házibutoraiból 
álló ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az abrudbányai kir. járásbíróság idézett sz. ki­
küldetést rendelő végzése folytán a helyszínén, vagyis alperes lakásán

és üzletében Zalathnán leendő eszközlésére 1898. aug. hó 2.1-lk és 
következő napjának d e. 10 órája határidőül kitüzetik es ahhoz a venn 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg hogy « onae 
ingóságok ezen árverésen az 1881. évi LX. t.-cz. 107. § a er,elmet en 
a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. évi LX. t.-cz 108. 
S-ban megállapított feltételek szerint lesz kifizetendő. Végül felhivat- 
nak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok vételárából a végre­
hajtató követelését megelőző kielégittetéshez tartanak jogot, amennyi­
ben részükre foglalás korábban eszközöltetett volna es ez a végrenaj 
tási jegyzőkönyvből ki nem tűnik, elsőbbségi bejelenté.eiket az árve­
rés megkezdéséig alulirt kiküldöttnek vagy Írásban beadni, avagy 
pedig szóval bejelenteni tartoznak. , , ......

A törvényes halai idő a hirdetménynek a buosag tábláján kifüg­
gesztését követő naptól számittatik.

Kelt Abrudbányán, 1898. évi aug. hó 6 napján.
Szabó Dénes,

1646 l — i kir. bírósági végrehajtó

1608—1898. tkvi számhoz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A balázsfalvi kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy a kir kincstár végrehajtatnak Kesztner Mihály és neje 
végrehajtást szenvedők ellen 85 frt 03 kr s jár. iránti végrehajtásos 
ügyében a monorai 189 sz. tjkvben A -f 2 r 646 hr sz. ingatla­
nokra 7 frt; + 3 r. 1365 a hr. sz. 23 frt; + 4 r. 1594 a hr. sz.
26 frt; + 6 r 2234 hr. sz 26 frt; + 6. r. 3242 hr. sz 10 frt;

7. r 3411 b, 3413 hr. sz. 56 frt ; -+• 8 r. 3936, 3937 hr sz 9
frt ; -f 9. r. 4087 hr. sz 6 frt és 10. r. 5548 hr. sz. ingatlanára
144 frt megállapított kikiáltási árban a végrehajtási árverést elren­
delte s hogy a tennebb megjelölt ingatlanok az 1898. évi szeptem­
ber hó 3-An d. e. 10 órakor Monora községházánál megtartandó nyíl 
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is el fognak 
adatni.

Árverezni szándékozók kötelesek az ingatlanok kikiáltási árának 
10%-át készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 42. §-ban jelzett ál­
folyammal számított óvadékképes értékpapírokban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t-ez. 170. §-a értelmében a bánatpénz­

nek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismer 
vényt átszolgáltatni. . ,

Á kir. jbiróság telekkönyvi kiadóhivatala. trailwAtl_iM
Balázsfalván, 1898. évi juntus ho 6-an. HaubentJlJd

« kiadó
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Kórja
Continental

~Z *
világhírű spanyol és portugál 

borait

Sherry 
Portbor 
Malaga 
Madeira 
Tarragona stb

Kaphatók az összes finomabb 
fűszer és csemege kereskedő - 

sekben, na lanunt poharanként 
az előkelőbb szállodák, kávéházak és vendéglőkben

Saját fiók.- da pest
csakis- IVhossuth-Lajos es Újvilág utcza 

sarkán, a Genby-Casiaoocd szemben

zivattyukatQ
házi, ipari, mezőgazdasági, ópitkezési 
és egyéb nyilvános ezéiokra kéz-, jár­

gány- és eröhajtásra.

üzfecskendőket
városi, községi, gazdasági és gyári 
tűzoltóságoknak,

templomok, iskolák stb. részére.
Büzmentesen működő pöczegödör-tisztitó készülékeket, utczai öntöző kocsikat, sárkaparókat
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A Nagyenyedi

Könyvnyomda és Papirárugyár
Részvénytársaság

könyvnyomdája rendkívül gazdag és modern felszerelésénél fogva képes minden hason- 
nemű vállalattal versenyezni úgy a munkák olcsó árai, mint azok ízléses kiállítása tekin­
tetében

A főtéren levő üzleti irodájában iskolás gyermekek részére mindennemű Iskolai sze­
rek, papír, tinta, tintatartók, tollak, tollnyelek, Írónők, palatáblák, palavesszők, vonalzók, 
rajzeszközök, festékek, ecsetek, rajztáblák, rajztömbök, törlőgumrnik, szivacsok, könyv­
táskák stb. stb. kicsinyben és jutányos árak mellett szerezhetők be.

Megrendelések bárhol megjelenő könyvekre, hírlapokra és folyóiratokra elfo­
gadtatnak s pontosan teljesítetnek

Elvállal mindennemű könyvkötői munkát is, s azokat gyorsan, olcsó árban és 
pontos kivitelben szállítja.
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a megye egyetlen politikai lapja. Egyike a vidék legelterjedtebb lapjainak, s mint ilyen,
hirdetések közlésére kiválóan alkalmas.

Aki tehát olcsón és biztos sikerrel akar hirdetni, forduljon bizalommal lapunk 
kiadóhivatalához.

Nyomtatványraktár. írószer-kereskedés.

kok óriásol 
A tövtéii 

keletkezik 
tékok féti] 
alakká utal 
valósággal 

Ilyen i| 
királyunk :| 
mulatós al 
lizáczió utl 

O adott I 
ezer esztel 
ránk örök] 
séges rag ti 
eseményei 
egy kétséjj 
feitet leutil I 

O hagyj 
féltettebb 
mélységes I 
hódolattal 
laiueniiyiej 

Három 
Szent Istvj 
teszi s kol 

S autikil 
bvnue ezt 
esztendobl 
volna szelj 

Legyeit I 
két az ő 
dekozta!

Legyen I 
pecsétek; 
való toriul

,Magy

ltja khól 
sem végzj 
hatású 
által al;t{| 
tagja.

Szent 
s nemze 
te ni met 
akadályt 
adta kézi 
leküzdés 

Akaik 
Az élt 

den ide 
dús jőve 
hallotta It 

A kö; 
érint kéz 
keit és 
uyos éle 
telenség 

Klilte/
A főit

rasztot !


